YJK 81°253
DOI: 10.17223/19996195/43/15

CIIOCOBbI ®OPMHUPOBAHUSA U ®UKCAIIAA MBICJIEH
HCXOJTHOI'O TEKCTA KAK BEPBAJIM30BAHHOU
INPOI'PAMMBI UX ®OPMYJINPOBAHUA B IIOPOXKXJIAEMOM
TEKCTE IMCBMEHHOTI'O TEXHUYECKOI'O IEPEBO/JIA

T.C. CepoBa

AnHoTauusl. PaccmarpuBarorcst passbie croco0bl (GOpMUpOBaHUS U (HKCca-
LMY MBICICH MCXOJHOTO TEKCTa KaK BepOaIM30BaHHON Mporpammsl ux (Gop-
MYJIHMPOBaHHUS B NOPOXKIAEMOM TEKCTE MHUCbMEHHOIO TEXHHYECKOro IMepeBo-
na. JlokaspiBaeTcs HEOOXOAMMOCTb paccMaTpUBATh IIMCbMEHHBII IIEPEBOJI KaK
CIIOXKHBIN 110 CTPYKTYpPE, KOMIUICKCHBIN, OMJIMHIBAIbHBIH BTOPUYHBIN B[] pe-
4eBOil AesTenbHOCTH. [10pOOHO PaCKPBIBAOTCS METOJOJOTMYECKHE OCHOBBI
(GbopMHpPOBaHUS MBICIICH MCXOIHOIO TEKCTa, (GYHKIMH U POJIb MHTEIUICKTA U
€ro B3aUMOCBA3b C CEHCOpUKOH. OmuchiBaeTcs Mpolecc B3auMOACHCTBHUS,
KOPPEJSILIMK €IMHUILL SI3bIKA, PEYM M MBIIUICHUS B YCIOBHSAX NepepaboTKu
nH(pOPMALMH, BBISBICHHS, OCMBICICHHS, IOHUMAHHUS U 3amucy Mbicieil. Oco-
00e BHUMaHHE YJEIACTCs JEKCHKE KaK ABMKYIIEH Cuile B Pa3BUTHH CMBICIIO-
BOTO COZIEPIKaHHMs JTIF000r0 TEKCTa WK ero (pparMeHTa, CTAHOBSIHXCS 00bEK-
TOM MHCbMEHHOI'O NEPEBOJIA, CIIOCOOHOCTH pssia OOBEIMHEHHBIX 110 CMBICTY
CIIOB OTPa)kKaTh IPEAMETHI, IPOLECCHI, SBJICHHUS PEaIbHOM JIeHCTBUTEIBHOCTH.
IMonpoOHO MpoaHAIM3UPOBaHBl M PACKPBITHI KOHLEIMIMS BHYTPEHHEH pedd,
o0pa3zoBaHust 00pa30B JIEUCTBUTEIBHOCTH, MPE/ICTABICHHBIX JIEHOTATaMM, U
UX KOJMPOBAaHHE IOCPEICTBOM YHHMBEPCAIBHOIO MpeIMETHOro koxa. Pac-
CMAaTpPUBAETCs BOMPOC O crocobax (pOpMHUPOBAHUS U BepOATU30BAHHON (HK-
CalMy MBICIIEH, BBIPAXKEHHBIX JIEKCHYECKMMH CPEICTBAMH B MCXOJHOM TEK-
cTe, K KOTOPbIM OTHECEHBI CEMb CIIOCOOOB BBIJEICHUS U 00bEJUHEHUS B PsIbI
JIEKCHYECKUX €IMHHIL] KaK CMBICJIOBOTO €AMHCTBA. [10poOHO mpoaHanu3upo-
BaH KaXpli CIOCO0, MpeuIaratoTcsi yOeAUTENIbHbIE IPUMEPBI X OCYIIECTB-
JICHUS Ha MIPEIePeBOUECKOM JTare B MPOLecce YTeHUs U nepepaboTku Ie-
PEBOIYMKOM CMBICIIOBOIO COJEPXKAHMUS MCXOAHOro Tekcra. Ilpu ommcaHuu
creUKN KaxI0ro crocoba BBISIBICHUS, MOHUMaHU U (QuKcauud HHPOP-
MAaLMOHHBIX €IMHUILL IOAPOOHO PACKPBIBAIOTCS (BYHKLIMM M BHIbI KITIOUEBBIX
JIEKCHYECKUX E/IMHHL, OCOOCHHOCTH YMO3aKJIIOYAIOLIEeH ASSATENbHOCTH Ha
BCEX YPOBHSX CMBICTIOBOI 00paboTKy MHG)OPMAIMK HCXOAHOIO TEKCTa, OCY-
ILIECTBIICHUS CBEPTHIBAHMS CMbICIIA, B3aMMOIIPOHMKHOBEHUS HOHATHIHOTO
JICHOTATHOT'O IUIaHA B OCMBICIICHHH.

KuroueBble €/10Ba: NMCBMEHHBIN MEPEBO; UCXOAHBIA TEKCT; MBICIb; CMBIC-
JIOBOE COJEp)KaHHUE; pedeBast NEATENbHOCTh; BHYTPEHHSS pPedb; MHTEIUICKT;
MBIIUICHHE; JICKCeMa; AEHOTaT; CrocoObl (OPMHUPOBAHUS MBICIEH; TeMa-
peMaTH4yecKoe eIMHCTBO; JMHEHHas JIEKCHYecKas MaTpuLa; CTPYKTYypHpOBa-
HHE; yMO3aKIIOYAIOLIas IEATEIbHOCTb.

BBeaenue

[IrucbMeHHBIN TEXHUYECKUI NEPEBO/, OCYILECTBIAEMbIN B Pa3IUYHbIX
CUTYyaLlUsIX NUCBMEHHOTO PEYEBOro BepOaJIbHOIO OOLIEHUS KaK B3aMMOJEH-
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CTBHS FOBOPSIINX Ha Pa3sHbIX A3bIKaX JIIOAEH ¢ Lenbio oOMeHa nHpopManu-
e, 3HaHUSIMHU, MBICISIMH, IIPEIMETaMH IIOCPEICTBOM TaKHX BHIOB PEUEBOM
NeATeNIbHOCTH, KaK YTEHHUE, yMaHUE, NMHCbMO, CTAHOBUTCS CIIOKHBIM II0
CTPYKTYp€E, KOMIUIEKCHBIM, OMJIMHIBAJIbHBIM U BTOPUYHBIM BHJOM PEUEBOM
nesrenpHOocTH (LA, 3umassa, B.H. KomuccapoB, b.A. beneaukros,
H.B. I'omyOkoBa, A.®. [llupsies, P.K. Munssap-benopyues u np.).

B cBsi3u co cnenuduieckuM XxapakTepoM 3TOr0 BHa MepeBoia Heob-
XOIMMO, YYUTHIBAS y4acTHE B €ro IPOoLecce HECKOIBKUX BUAOB U (HopM pe-
YEBOM NEATEIbHOCTH, IPUHUMATh B Ka4eCTBE peueNesTeIbHOCTHON €IUHU-
bl ABYXKOMIIOHEHTHOE 00pa30BaHME, COCTOSAIIEE U3 CMbICIOBOIO BepOasb-
HOI'0 MHTE/UIEKTYaJIbHOTO PEIICHNs Ha OCHOBE YMO3AKIIOYAIOIEH AesTeNb-
HOCTH B HPOLIECCE OCMBICIECHUS, NMOHMMaHui M (pukcanunu uHGOpMAIMH,
MBICIIEN UCXOHOI'O TEKCTa ¥ KOMMYHUKAaTHBHOTO PEYEBOro IMOCTYIKA C IO-
POXIEHHEM TEKCTa-NepeBoJa, KOTOpPbIE PEATU3YIOTCSI U PEryJupyroTcs B
KOHKPETHOM KOMMYHHKAaTHBHO-DPEYEBOH CHUTyallUH HMHCbMEHHOIO TEXHHUYe-
ckoro miepesopa [1. C. 106-107].

Cneuuduyeckasi CTpyKTypa pedenesTeIbHOCTHON eIUHMIBI MTICbMEH-
HOI'0 TEXHUYECKOIO IepeBoia OOyCIOBIMBAET BBICOKUH YpPOBEHb MHTEIJICK-
TyalbHOW pPEYeMBICIUTEIbHOW aKTUBHOCTU NMHCHMEHHOTO IEPEBOJYMKA IIPU
o0pallleHHH ero K TEXHUYECKOMY TEKCTY, KOIZla OH OCYILIECTBJISET MepeBOA-
yeckoe MH(GOPMATHBHOE YTEHHE, OCHOBBIBAIOLIEECS HA CBS3M M B3aUMOJCH-
CTBUH fA3bIKA, D€YX U MBILUICHHUS, YTO TECHO CBSI3aHO C Pa3BUTUEM BHYTPEH-
Heill peun HapsAy ¢ BHemrHer nuceMenHoi [2. C. 209-211].

Crnemyst koHmenuuu pedeBoil nestensHocTH JI.C. Beirorckoro,
A.H. JleontseBa, H.W. Kunkuna, U.A. 3umael, Hy)KHO TOJYEPKHYThH, YTO
MUCbMEHHBIN NEPEBOJI, HAUMHAIOIINICS ¢ YTEHHSI MCXOAHOrO TEKCTa, Mpel-
roJylaraeT BHYTPEHHHH crmoco0 Bocco3maHusi cOpMHpPOBAHHON u chopmy-
JIMPOBAHHON YY>KOM aBTOPCKOW MBICIM MOCPEACTBOM HCXOAHOTO SI3bIKA U
00513aTENBHOT0 BTOPUYHOTO (hOPMUPOBAHUA U (POPMYITHPOBAHUS TEPEBOJI-
YMKOM BBISIBICHHOW M 3a()MKCUPOBAHHOW MBICIH HOCPEACTBOM f3bIKa Iepe-
Boza. bonee Toro, mepeBonuMKy, OBaneBasi BHYTPEHHUM CIIOcOO0M (opmu-
poBaHus ¥ GOPMYTUPOBAHUS MBICIEH, 3aJAHHBIX B UCXOAHOM TEXHHUYECKOM
TEKCTE, HY)KHO HAYIHThCS OBICTPO U THOKO YNTATh TEKCT M €ro ()parMeHTHl,
9TOOB! BBISIBUTDH, MOHATH U 3a(MKCHPOBATH MBICIH KaK IIPOrpaMMy CMBICIIO-
BOT'O COAEP>KaHHUS B CBEPHYTOM BHJE, ONHMPAsCh Ha KOTOPYIO, Pa3BEPHYThH
MOJTy4YEHHbIE CMBICIOKOMILUIEKCHI IOCPEACTBOM f3bIKa NEpeBoaa, chopmy-
JIMPOBAThH MBICIHU U CO3JaTh BTOPUYHBIHI TEKCT.

[Tonumas cnpaBemiuBocTh BbickasbiBanus H.M. JKunkuHa o Tom, 4to
MIEPEBOASATCS HE CIIOBA, HE CIIOBOCOUETAHMS M JJaXKe HE MPEATIOKEHHS, a MbIC-
mu o peiicteutensHOCTH [3. C. 113], M mpu3HaBas HEOOXOIUMOCTh TIpEATIepe-
BOJYECKOT'O OCMBICIEHHS M IIOJHOTO IOHMMAHHUS CMBICIIOBOTO COAEPKaHUS
ncxomuoro tekcta [4. C. 241-242] B 11060M BHIe TEXHUYECKOTO MEPEBOJIA,
MOXHO OTMETHTb, YTO JI0 CETOJHSIIIHEr0 AHSA HEIOCTATOYHO MOJIHO MCCIIeny-



240 T.C. Ceposa

FOTCSI BOTIPOCHI O TOM, KaKMM CII0co00M (pOpMUPOBaHUS U (PUKCAITIH MBICITIEH
HCXOHOTO TEKCTAa KaK MPOrpaMMBbI CMBICIOBOTO COZIEPIKAaHMS HEOOXOIMMO
00yunTh OymyIIero mepeBOAYMKA, Ha OCHOBE KAKMX THIIOB YNPa)XKHEHHH B
TIOJTHOM TIMCBMEHHOM TEXHHYECKOM IIePEBOJIE, a TaKKe KaKue CriocoObl ¢op-
MYJIMPOBaHUS BBISBICHHBIX MbICTEH M MOPOKICHHS TEKCTa IepeBoja C Hc-
MIOJTE30BAaHUEM JIEKCHUECKHX M JIEKCHKO-TPAMMATHIECKUX CPE/ICTB SI3bIKA TIe-
peBoJa ClemayeT pa3BUBATh B paMKaX CHEIHAIbHBIX KOMIUICKCOB ITepeBOIIe-
CKHX yHpa)KHEHHI ¥ IPOOJIEMHBIX IEPEBOAIECKHX 3a/1a4.

Metonojiorudeckre 0CHOBbI (OpMHPOBaHUS MbICJIEH HCXOHOI0 TEKCTA
KaK Bep0aIu30BaHHON IPOrpaMMbI CMBICJI0BOT0 COAEPKAHMUS
AJ151 NOPOKAeHHUs TEKCTa IepeBoia

OCMBICICHHOCTb BBICKA3bIBAHMS KaK Peud BCeraa oOyclOBIEHA HaJU-
Y1eM B HEM KOHKPETHOW MBICIIH, CMbICTIa KaK pe3ysbTaTa paboThl HHTEIIEK-
Ta, TOHUMAaEeMOT 0 B JaHHOU pabote Beien 3a H.M. JKuHKUHBIM Kak MO3roBOe
YCTPOICTBO, KOTOPOE HAKAIIMBAE€T M NMPHUMEHSET B Ipolecce JTro00n nes-
TENIbHOCTH, OOILEHMS, HAYYeHHUS 00paszvl OelicineumenbHoCmu 1 yCIOBHbIE
(mpaBUIIBHBIC) 643U KaK alCKBaTHBIE OTBETHl HA BHEIIHUE BO3AEHCTBUS
MIPEAMETOB, BeUled M MX CBs3ed, 00eCHeYMBAIOIMX OPraHHW3MYy B LIEIOM
OpUeHmUpPOSKy & oKpyxycatowieit oeiicmeumensrocmu [3. C. 186].

IIpu sToM ciemyer 0co00 MOAYEPKHYTh, YTO HHUYTO HE MOINAAAET B
WHTEJJIEKT, HE IIPOHAS CEHCOPUKY, @ UMEHHO CIyX, 3pEHHE, peUeIBUKCHUS,
MOTOPHKY, OCSI3aHME, 1 UMEHHO COBMECTHasi paboTa CEHCOPHUKH U HHTEN-
nekta, no JX. [Inaxxe ceHCOMOTOPHOTrO MHTENIEKTa, HAXOOUTCS Y HCTOKOB
MBIIUIEHUS B T€UeHUE Bcel u3HU dyenoBeka [4. C. 174—175], mockomsKy oT
CEHCOPHMKM HAaYMHAETCS BXOJ B MHTEIUICKT, @ OT MHTEJUIEKTa Yepe3 S3bIK U
pedyb HAET BBIXOA HMH(OpMANMU O NEHCTBUTEIBHOCTH VI NOHWMAaHHS €€
npyrumu roaemu [3. C. 116].

OueHp BaXXHO TO, YTO y YEIOBEKA, KOTOPBIA YCIBIIIAA MU MPOYUTAI
OIIPEIEeTICHHOE COYeTaHUe CIIOB, Cpa3y BO3HHMKAIOT 00pa3 JEHCTBUTENbHO-
CTH, ee (pparMeHT, Tak Kak 3Ha4CHUE 3TOrO psAla CIOB chOpMUPOBATIOCH KAK
MPEAMETHOE OTPa)KEHHE ONpPENEeNIEHHOH MBICIH, KOTOpas sBJISIACh KOMIIEe-
TEHLIMEH WMHTEIEKTa, BBIPAaOaThIBAIOLIEIO MOHSATHUS, CBA3aHHBIE C JAaHHBIM
HabOpOM JIeKCeM; CYXKACHHS, BBICTPAaMBAHUE MX B YMO3AKJIIOUEHHS, YTOOBI
0TOOpa3uTh AEHCTBUTENHLHOCTh SMMHUIIAMHE S3bIKA U pedH [5].

[lornmanne oTpakaeMoi B TEKCTe / peur peajbHON JeHCTBUTENBHO-
CTH, BBIPA)Ka€MOW COBOKYITHOCTBIO JIEKCEM, 00YCIIOBIMBAaET HEOOXOIUMOCTD
paccMaTpuBaTh JICKCUKY TJIaBHOI CHJION B CHCTEME S3bIKA U PEUH, [TOCKOIb-
Ky OHA HECET CMbIC06ble C6A3U, TIPOHUKAIOIINE B CMPYKMYPY KaKAOTO
MPEATIOKEHNS M CBA3BIBAIOILME BCE NMPEIJIOKEHHUS MEXIY COOOH, B pe3yib-
TaTe 4ero MPOUCXOAUT CMBICIOBAs MHTErpalus MMOCIeN0BATEIbHOCTH, IO-
psanka npemnoxenuii B peun [Tam xe. C. 71].
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ITockonpKy 4enoBeK HE TOBOPUT OTAEIBHO HNPUIAYMAHHBIMU IMPEAJIO-
XKEHUSIMH, @ TOBOPUT OJHHUM 3aJyMaHHBIM TEKCTOM, TO Ha YPOBHE KaXKAOTO
TpeuIoKeHns Kak HikHero sapyca peun (H.U. XXunkun, ['.B. Kommanckui,
O.1. Mockanbckast), KOTOpbIM BCErAa YHPaBisieT TEKCT, Ha IpaMMaTuye-
CKYIO CTPYKTYPY JOJKHA HAJIOXKHUTHCS JEKCHUKA, YTOOBI MIPEIJIOKEHNE CTAIIO
ocMeiciieHHBIM [3. C. 98].

ITockonbKy CMBICTIOBOH PSiZL JIEKCEM B TEKCTE SIBIAETCS PE3yIbTaTOM Iie-
pepaboTku HHPOPMAITMY MHTEIEKTOM B TIPOIECCE OCYIIECTBIEHHS CyOhEKTOM
MH(OPMATUBHOIO YTEHUS U yMaHHs, TO MUHAMAJIbHAs €AMHMIA CMBICTIA MO-
XKeT OBbITh NEPEKOMPOBAaHA U IIPECTaBIeHa B IBYX-UETBIPEX CIOBaX, IIPO KO-
TOpBIE TOBOPAT, YTO OHHU CBS3aHBI IO CMBICIY LIEIOro (parMeHTa TEKCTa U
HMMEHHO OHHM JIOJDKHBI (PUKCHPOBATHCS OYAyIIMM HIEPEBOAUMKOM.

Hanpumep, ecnu oOpatutbes K pparMeHTy Tekcra o mraTe BamumHr-
ToH, 0 ¢pupme Boeing [6. C. 47], «Niemand hat die Gegend von Seattle mehr
bereichert als William Edward Boeing Sr., der sich 1908 im Staat Washing-
ton niederliefs. Sein in Deutschland geborener Vater war in der Holzindust-
rie in Minnesota reich geworden. W. E. Boeing fuhr nach dem Westen, um
Holz einzukaufen, und lernte dort das Segelfliegen. Von einem seiner Freun-
de unterstiitzt, baute er einige Jahre spdter (1916) zwei Wasserflieger: das
war der Anfang der Firma Boeing. In der armen Zeit nach dem Ersten Welt-
krieg stellte Boeing Mobel her», TO BBIIETIEHHE TaKUX TPYII CIOB, Kak Se-
attle, bereichern, W.E. Boeing, Staat Washington, niederlassen, o0benuHeH-
HBIX TI0 CMBICIY, TIO3BOJISIET MOCTPOUTHh HECKOJIBKO OCMBICICHHBIX HPENIo-
KECHHH:

— W.E. Boeing lebte in Seattle.

— Die Gegend Seattle befindet sich im Staat Washington.

— W.E. Boeing bereicherte die Gegend Seattle.

— W.E. Boeing lieB} sich Staate Washington nieder.

— Er lieB3 sich diesen Staat 1908 nieder.

Urto0Ob! BEIpa3UTh BO3HUKAIOMIMN 00pa3 IEHCTBUTENTFHOCTH, KOIUPOBATH
ero, H.W. )KUHKMH BBOAWT MOHATHE YHUBEPCAJIBHOIO MPEIMETHOTO KOna
(YIIK) kak HEKOero CThIKa PeYH W MHTEIUIEKTA, KOTOPBIA (hOpMUPYETCS TOIBKO
B OIBITE€ PEUYEBOrO OOILEHHs], CTAHOBUTCS MOCTOM MEXKIY MBICIUMBIM COAEP-
YKaHWEM, TTEPEBOTMMBIM B 3HAKH M €IMHUIIBI peud, 1 Haooopor [3. C. 49].

JleHoTaThl KaK OTpa)KCHHbIE B CO3HAHWUU U BBIPAKCHHBIE B JIIOOOM
KOHKPETHOM TEKCT€ €IMHHUIIAMH SI3bIKa M 3HAKOBBIMH CPEACTBaMHM, BOCCO-
31aBasi (pparMeHThl peasibHON AEMCTBUTENBHOCTH, MOTYT OBbITh BBISBIICHBI B
TEKCTE KaK BHEIIHEH pedr TOJIBKO B MPOLIECCe PAa3MbILUICHHS, TyMaHHs IO-
CPEICTBOM BHYTpPEHHEro npeaMerHoro cxemuoro kona (M.A. 3umuss), yHU-
BepcanpHOro mpenmerHoro koxa (H.W. XXunkuH) BOo BHyTpeHHEH peun Kak
«MEXaHM3Me CMBICTIOBOT0 KoMruiekcupoBanus» [7. C. 99].

OueHp BaXHO YYUTHIBATH TO, YTO BXOAALIMKA B KOHKPETHBIA ACHOTAT
CMBICJIOBOM PsIZ CJIOB KaK pe3yJbpTar nepepaboTku MHPOpMAaU UHTENJIEK-
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TOM OCHOBBIBA€TCSl Ha OCYIIECTBJICHHH OIEPAIHid TBOSKOrO IUIaHa, a HMEH-
HO OIepanyii CeMaHTHYECKHX OTHOCHTEIBHO B3aUMOICHCTBHS 3HAYCHUS H
CMBICITAa ¥ CBs3ell 00BENWHSAEMBIX CIIOB / IEKCEM BHYTPH JEHOTaTa, u coO-
CTBEHHO MHTEIUIEKTYaJIbHBIX MBICIHTEIBHBIX ONEpaliii BBIBICHUS, PACIIO-
3HABAaHUS, OCMBICIICHNS, TIOHUMAaHUS, a0CTparupoBaHMsl, MHTETPAIlHU U JIPY-
T'HX, KOTOpBIE OTPaKAIOT OTHOIICHUS MEKIY IPEAMETaMH, SBICHUSIMH,
TporeccaMu B peanbHo AerictButensHocTH [3. C. 178].

Cemanmuueckue npasuna, 0OyCIOBICHHBIC MEPBBIM THUIIOM OIlepa-
Ui, OIPENEeNSIOT COYeTaeMOCTh CIOB 0 WX 3Ha4eHHsM. HeoOxoamumsl Bee-
ra HabOpbI TOXKIECTBEHHBIX T10 3HAYEHHIO BAPHAHTOB.

Jlozuueckue npasuna, 0OCHOBBIBAIOIINECS HA BTOPOM THIIE OIEPALUii,
ONIPENENAIOT CYOBEKTHO-IIPEANKATHBIE CBS3H CJIOB M CIOBOCOYETAHHUH.
BaxxHo T0, 9TO OTHOCUTENBHO CYOBEKTa, TEMBI COOOIICHHS MOXET OBITH BHI-
CKa3aHO MHOYKECTBO CYXK/ICHHH, B KOTOPBIX 3HAYMM HCTHHHBIH IPEIUKAT.

O6a Tuma omeparuii MO3BOJMSIOT OCYIIECTBISITH MPOIECCH CTPYKTY-
pUpOBaHHUS JEHOTAaTOB JIOOOro TEeKCTa W ero (parMeHToB, TeMa-
PEMATHYECKOrO Pa3BUTHSA CMBICIOBOIO COJEpKaHUS, CTPYKTYPUPOBAHUS
CMBICIIOKOMITIEKCOB TP BOCHPHATUY, OCMBICICHUH, TOHUMaHUU U (ukca-
UM TIEPEBOAYMKOM CMBICTIAa HCXOAHOIO TEKCTa M, ONHpasCh HA TaKUe
CTPYKTYPBI CMBICIIOBOTO COZEPXKAHUS KaK MPOrpaMMy, pa3BepThIBATh €ro 1
CO3/1aBaTh BTOPUYHBII TEKCT MEpEBO/Ia.

VY4uTHIBas pacCMOTPEHHBIE BOIPOCH! METOAOIOTHYECKUX OCHOB (op-
MHPOBaHHUS MBICIIEl HCXOJHOTO TeKCTa KaK BepOaIM30BaHHOM MPOTrPaMMEI,
MHTEIUIEKTYaJIbHOH 00YyCIIOBIEHHOCTH MPOLIECCOB BBISABICHHS, IOHUMAHUS H
¢ukcanmu wHPOpPMAUK O AEHCTBUTETHHOCTH, HEOOXOOMMO OOpaTHTHCA K
BBISIBJICHUIO M XapaKTEPUCTUKE AUAAKTHYECKH OOYCIOBIICHHBIX CIIOCOOOB
(OpPMUPOBAHHS CMBICIIOBOT'O COAEPKAHUS UCXOAHBIX TEKCTOB KaK 00bEKTOB
MICEMEHHOTO TEXHUYECKOT 0 IepeBo/Ia.

HccienoBanusi U pe3yJibTaThl

Cnocoouvl hopmuposanus u eepbanuzoeannoil ukcayuu myicueil,
GBIPANCEHHBIX TEKCUYECKUMU CPEOCMEAMU 6 UCXOOHOM MEKCcme
6 RUCbMEHHOM MEXHUUECKOM nepesooe

OCHOBBIBAsICh Ha MCCIEAOBAaHMIX MPOLIECCOB BBISIBIECHUS M (HOPMHPO-
BaHWA MbIcnell Bo BHyTpeHHed peun (H.UW. Xwunxwun, W.A. 3umasis,
A.W. HoBukos, O.M. Mockanbsckass M JAp.) TOCPEACTBOM YHUBEPCAITHLHOTO
npeaqMmerHoro koga (H.W. )KuHkuH), MOKHO C YBEpEHHOCTHIO yTBEPKIATh,
YTO B MEPBOM KOMIIOHEHTE PedelesTeNbHOCTHON E€AMHULBI MOJIHOTO MUCH-
MEHHOI'O MEPEBOAA B YCIOBHUSX NMUCBMEHHOH PELENTUBHON pedyeBOM nes-
TEIbHOCTH YTEHMS B PE3yJbTaTe OCYIIECTBICHUS BEpPOAIbHBIX CMBICIOBBIX
peLIeHUH MPOMCXOAAT CMBICIOBOE BepOaIbHOE BOCHIPUATHE, OCMBICIECHHE,
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BBISIBJICHME, NTOHUMaHKWE M (puKcalus psia CJIOB, JEKCEM, CBSI3aHHBIX II0
CMBICITY, OTpakalomwx (pparMeHTs peanbHON neicTBUTENnbHOCTA. Ha sTOM
JTane B ACATENBHOCTH NEPEeBOJYMKA OCHOBHOW CHJION CTaHOBHUTCS TOJBKO
JIEKCHKA / JIEKCEMbI KaK eIMHHIBI HCXOAHOIO SI3bIKa, POIHOIO HIIU JIF0OOro
WHOCTPAaHHOTO, B KOHKPETHOM BapHaHTE UX CMBICIOBOTO E€AWHCTBA, Mpel-
CTaBJISIIOIIMM CBEPHYTOE CMBICIIOBOE COJIEpKAHME.

K takum BapuanTamu (pOpMHpPOBAHUSI MBICIEH OCPEICTBOM psiia JIeK-
CEM B MX CMBICIIOBOM €AMHCTBE HAMU OBUIM OTHECEHBI CIISAYIOILHIO CIIOCOOBL:

1) maTpuuHas Tpynna €IWHBIX 110 CMBICTY JIEKCEM Ka)KIOr0 IPEAsIo-
KEHUS, psAa NPeIOKEHUH WK BCero (parMeHTa HCXOJHOIO TEKCTa;

2) BEpTUKANBHBIN IIOCTIENOBATENFHBIA PN JIeKCeM KakK TeMa-
pEMaTHYECKUX €IUHCTB HCXOJHOIO TEKCTa;

3) BepTUKAIBHBIN TOCIEAOBATENbHBIN PAI CBA3aHHBIX IO CMBICITY
JIEKCEM KakK JAEHOTATOB, OTPAXKAIOIINX (hParMeHT NeHCTBUTEIbHOCTH;

4) CTpYKTypHUpOBaHHE TEMa-pPEMAaTHUYECKOIO0 PAa3BUTHUS CMBICIOKOM-
Iiekca (parMeHTa MCXOJHOTO TEKCTa IOCPEACTBOM BBIIBICHHS psAa JieK-
CeM, BBIPAKAIOIUX PEMBI K TEME U KaXKJI0H TIOATEME;

5) CTPYKTYypHpPOBaHHE TEMa-PEMATHYECKOI0 Pa3BUTHS B LIEIOM BCErO
HCXOJHOI'0 TEKCTa KaK MPOrpaMMbl €ro COAepPKaHuUS;

6) co3maHWe AEHOTATHON CTPYKTYPHI BCEro HMCXOMHOTO TEKCTa Kak
MPOrPaMMBI €r0 CMBICIIOBOI'O COZIEPKAHMS,;

7) co3maHMe BEPTUKAIBHOTO PsAa OCMBICICHHBIX HPOCTHIX 3JIEMEH-
TapHBIX MPEATIOKEHUI, BBIPAYKAIOIUX €r0 IOIHOE CMBICIOBOE COIEPKaHHE,
KaK pe3yJbTaT HopMalu3aluu (KaHOHN3AUK ) HCXOAHOT'O TEKCTa.

Jns nesTenbHOCTH MEPEBOMYMKA C HCXONHBIM TEKCTOM Ha JII000M
SI3bIKE€ Ba)KHBIM SIBJISIETCA TO, YTO €r0 PEYEBOM MEPEeBOAYECKUN OIBIT MO-
SIBUTCSI TOJNBKO MOCJI€ MHOTOKPATHOTO M IIOCTOSIHHOT'O BBISBJICHHUS U (PUKCH-
POBaHUSI CMBICIOBON CTPYKTYPBI Pa3IMYHBIMU CIIOCOOaMH MHOTHMX M pa3-
JIMYHBIX TEKCTOB ONTHUMAaJIBHO TOYHO, MOJTHO U OBICTPO, OCYLIECTBIISIS CMBIC-
JIOBbIe BepOasbHbBIC PEIIEHHS B paMKax MEPBOI0 KOMIIOHEHTA PedeeaTellb-
HOCTHOM €IMHUIIBI TMCbMEHHOI'0 IIEPEBOAA.

Bompoc 0 TOM, ¢ Kakux €OUHMI A3bIKA BHEIIHEH CTPYKTYpHI Mpen-
METHOTO COJEP)KaHus TEKCTa / peyu HyKHO HAYMHATH OCMBICIICHUE U BXOJ B
INIyOMHHYIO BHYTPEHHIOIO CTPYKTYPY U mocienyoniee (OpMUPOBAHUE €IU-
HUL MblUi/1eHUsA B UX CBA3SX M OTHOLIEHMSX, IpHoOperaer ocodoe 3Haue-
Hue. Pemmenne sToro Bonpoca BO3MOXKHO, KaK MbI YKa3bIBaJIH paHee, TOJIbKO
Ha OCHOBE BBIACICHUS JIEKCEM, JIEKCHUYECKUX €AWHUL, WX OObEOUHEHHS B
PsiABl WM TPYNIbl KaK MMEHOBAHUS SIBJICHHUI, MPOLECCOB, IMPEAMETOB Ha
OCHOBE KOHKPETHBIX THUIIOB OTHOIIEHHH MEXAY HUMH, CO3AaHUs, (HOpMHUPO-
BaHUSI CMBICIIOBOI'0 €JMHCTBA KAaK MUHUMaJIbHONW HH(OPMALNOHHYIO €ANHU-
my [4. C. 244].

Hawnbomnee mpocTbM 1 OCTYITHBIM cr1ocoboM GopMupoBaHUS U (HUK-
calMy MBICJIEH MOCPEACTBOM Psia JISKCEM SBIISIETCS BbIIEICHHE MAaTPUIHOM
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IPyIIBl OObEANHEHHBIX 110 CMBICITY JIEKCEM, MPEICTABIAIOIINX OJHY CMbIC-
JIOBYIO €AMHULLY, K K&KIOMY HPEIJIOXKEHHIO, K TPYIIE NPEeIOKEHUH win
KO BCEMY UCXOJHOMY TEKCTY.

Algebra mit Elementen der Geometrie zu vereinen, ist ein
Grundzug seines Werkes. Maxwell zeigte, daf3 elektrische und
magnetische Krifte zwei sich ergdnzende Erscheinungen des
Elektromagnetismus sind. Er zeigte auch, dafs sich elektrische
und magnetische Wellen mit einer Konstanten Geschwindig-
keit von 3-10°m/s durch den Raum bewegen konnen, was genau
der Lichtgeschwindigkeit entspricht. Er postulierte, dafs das
Licht eine Form von elektromagnetischer Strahlung sei

Ha npumepe ucxonHoro Tekcra Ha HeMelKOM si3blke o JlxkelimMce
MakcBesie MOKHO [T0Ka3aTh COCTaBICHHYIO MAaTPUYHYIO JIMHEHHYIO TPYIIITY
00BEIMHEHHBIX M0 CMBICITY JIEKCEM K KaXKI0MY MPEI0KEHHIO:

Algebra = Geometrie = vereinen = Grundzugwerk;

elektrische = magnetische Krdfte = Erscheinungen = Elektromagne-
tismus;

elektrische - magnetische Felder = Form —* elektromagnetische
Wellen = konstante Geschwindigkeit;

Lichtgeschwindigkeit = entsprechen;

Licht = Form = elektromagnetische Strahlung.

Taxkast IeKCHUKO-CeMaHTHUECKasl CeTh Ha MPOTSHKEHUH BCero (parMeH-
Ta TEKCTa COOTHOCHT HAc ¢ OJHHMM M TEM K€ SIBJIEHHEM peasbHOM o0jacTu
3HaHUS, DJEKTPOMAarHeTu3MoM B (DHM3MKe, KOTOpOE HCCIeNyeT W3BECTHBII
¢umzuk Jl. Makcpe.

Yae Bcero cocraBisieTcs Takas MaTpUUHasl IMHEHHas! IPyIIia ClIoB U
CIIOBOCOYETAHMMH, 3aBEPLICHHBIX 110 CMBICIY W HEOOJBIINX MO 00BEMY, K
[IEIIOMY TEeKCTY WJIH ero (parMeHTy, Harmpumep K Tekcty “Etwa gegen 1912
erbrachten Turbinen in Kraftwerken mehr Leistung als Dampfmaschinen.
Zudem verwendete man immer hdufiger Turbogeneratoren anstelle der bis
dahin iiblichen vollig getrennten Generatoren und Turbinen. Der Turboge-
nerator ist eine Maschineneinheit, die aus der Turbine, einem Generator und
der Erregermaschine besteht. Einer der grofien Vorteile dieses Turbogene-
rators war seine kompakte, Platz sparende Bauweise”. B pe3sympraTe ocy-
LIECTBJIEHUS €r0 HH()OPMATUBHOTO YTEHUS, BBISBICHUS B HEM, OCMBICIICHUS
U TTIOHMMAaHHUS TPYIIIbI JIEKCEM, BBIPAXAIOLIMX CMBICIIOBOE COIEpKaHUE, Obl-
na 3aUKCcUpoBaHa enuHasl JUHEHHAs MaTpHULA:

Turbinen = erbringen —* mehr Leistung —* Kraftwerke —* verwen-
den = Turbogeneratoren — Maschineneinheit —* anstelle = die getrenn-
ten = Generatoren —* Turbinen —* Vorteile = Bauweise —* kompakt -
Platzsparend.
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B mo6oM BapuaHTe BEICTpaMBaHMS MAaTPHYHOH TPYIIIIBI JISKCHIECKHX
eIMHUI] BCET/Ia €CTh BeIyllee KI0YEBOE CIOBO HMIIM CIOBOCOYETaHHE, a
MMEHHO B TIepBOM ipumMepe Elektromagnetismus, Bo BTopoM — Turbogenera-
toren in Kraftwerken.

Hawnbornee 9acTo HCHONb3yeMbIM CIIOCOOOM BBISIBICHHS, OCMBICTICHHS,
MOHMMAHHS MBICIICH KaK MUHHMAJIBHBIX MH()OPMAIMOHHBIX €IUHHIl B HX
aOCOJIFOTHOM KOJIMYECTBE B ITOJTHOM ITUCHMEHHOM IIE€peBOJE SBiseTcs (PUK-
canusi BEPTHKAJIBHOTO IOCIEOBATENBHOTO psiia JIEKCEM HCXOJHOTO TEKCTa
KaK TeMa-peMaTU4YecKUX eIWHCTB, KOTOPBIH ObLT OoNee moapoOHO UCCeno-
BaH, MPOBEPEH HKCIIEPUMEHTAIBHO ONMBITHBIM IIYTEM M BHEIPEH B y4eOHBIC
nocoOusi Mo OOyYeHHIO BCEM BHJAM IHCHMEHHOI'O M YCTHOTO IepeBojia U
nHpopmatuBHOoMy wuHOs3bIaHOMY ureHHI0 (T.C. CepoBa, E.B. Anmkuha,
M.IL. KoBanenko, A.FO. Hayrompubrx, E.A. Pymkas, T.A. KoBanesa,
E.JL IMumaenko, FO.FO. YepBenko u gap.). Takoe Tema-TeMaTHdecKkoe WIH
CyOBEKTHO-TIPEIMKATHOE €ANHCTBO PACCMATPUBACTCS KaK JBYXKOMITOHEHT-
HOe 00pa3oBaHME U3 «IAHHOTO, H3BECTHOTO» W M3 «HOBOT'O, HEM3BECTHOTO»
Ha OCHOBE JIByXKOMITOHEHTHOCTH MBICIIH KaK NpeJuKaTa pedeBoi IesTemb-
Hoctu (JI.C. Berorckuii, H.W. Kunkwn, W.A.3umassa, B.J. AmyxTus,
I'.B. Kommanckui#t u np.). Tak, HanmpumMep, B mpoliecce aHanmn3a nHpopma-
mu (hparmMedTa Tekcta «San Francisco» ObuH BBISIBICHBI U 3a(DUKCHPOBAHBI
CIIEIYIOIINE TeMa-PeMaTHIECKHE eTMHCTBA:

San Francisco
Bridge: Die Golden Gate Bridge wird schon von jeher als
Wunder betrachtet, wenn man bedenkt, wie feindselig die Natu-
relemente dort sind, wo sie errichtet wurde. Auf der einen Seite
der Pazifik, auf der anderen Seite das grofe, von der Natur an-
gelegte Becken, das von sechzehn Fliissen gespeist wird — dies
ist die Bucht von San Franzisko.

— Golden Gate Bridge (Briicke) — Wunder;

— Golden Gate Bridge — feindselige Natur;

— Errichtung von Wunder — feindselige Naturelemente;

— Feindselige Naturelemente — auf der einen Seite der Pazifik;

— Feindselige Naturelemente — auf der anderen Seite der Bucht von
San Francisco;

— Die Bucht von San Francisco — das grofle Becken;

— Das grof3e Becken — von der Natur angelegt;

— Das grof3e Becken — Speisung von 16 Fliissen u s.w.

Cremyer OTMETHTB, YTO BTOPOH CHOCOO TO3BOJISET aKTHBH3MPOBATH
YMO3AKITIOUAIOIIYI0 JeATeIbHOCTh TEPEBOJUMKA B IPOILECCE BOCCO3TAHUS
chopMHPOBAHHBIX aBTOPOM MBICIIEH, OCYIIECTBICHUS CMBICIIOBBIX PEIICHHI
Ha BCEX YPOBHSAX CMEICIOBONH 00paboTKM WH(OPMAIUK HCXOJHOTO TEKCTa
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(ma mpumepe razetHoW crtaThu «Passivrauchen erhéht Risiko fiir Lungen-
krebs um 40 Prozent»).

OcymiecTBisist MPOLIeCcC BISBICHHUS U BOCCO3IAHUS 3aJaHHBIX B TEKCTE
MBICIIeH, IEPEBOTYMK MTPH OOPAIIEHUHU K 3arOJOBKY U IOCIEAYIONUM MPea-
JOKEHHAM (PparMeHTOB MCXOIHOI'O TEKCTAa BBIABISET KIIFOUEBHIE JIEKCEMBI
OTHOCHUTENBHO TTIABHOW MbICIU Passivrauchen —* Krebserregende Stoffe =
Lungenkrebs n Bcien 3a HOIMH TeMa-peMaTHYECKUE €INHCTBA!

Passivrauchen — Auswirkung auf die Lungen

- — Aufnehmung von krebserregenden
Schédigung von Lungen Stoffen
Aufnahme von Krebserregenden Konzentration im Passivrauchen
Stoffen
Konzentration krebserregender 100-mal hohere im Passivrauchen
Stoffe
Passivrauchen — Lungenkrebsgefahr

[lepeBoauunK, OCYIIECTBIISS BBISIBIEHHE U (PUKCALMIO TOCIEI0BATENb-
HOT'O psiia MH(POPMAIMOHHBIX €AMHUL] KaK 3JIeMEHTapHBIX MBbICIIEH, hopMu-
PYET CMBICIIOBYIO MPOrpaMMy Ul HOCIEAYIOIIEro (hopMyIupoBaHUs 3TUX
MBICIIEH B OPOXKAAEMOM TEKCTE MepeBoa.

TperbuM BaxkHBIM CIIOCOOOM, HO HanOOJIE€e CIIOKHBIM VIS BBISBIICHNUS,
OCMBICIIEHHSI U TIOHMMAaHHUSI MbICIIEH, CTAHOBATCS co3JaHue W (uKcauus B
BHJIE BEPTHKAJIBHOTO [1OCIEI0BATENBLHOIO Psiia CBSI3aHHBIX 110 CMBICITY JIEK-
CeM Kak JICHOTAaTOB, OTPAXKAIOLIMX (PparMeHThl NeHCTBUTENBHOCTH B UCXO-
HOM TEKCTe.

OCHOBBIBasICH Ha BaKHBIX KOHIENTyalnbHBIX mo3urusax H.W. JKunku-
Ha, A.W. HoBukoBa, M. A. 3umMHei 0 GyHKIIUAX TEHOTATOB KaK €IUMHUI] PEUH
/ TekcTa OTpa)kaTh KOHKpETHBIE ¢par-
MEHTHI 1€ CTBUTEIILHOCTH ITOCPEICTBOM
CBSI3aHHBIX 10 CMBICITY JIEKCEM M BbIpa-
XKaTb CMBICIOBOE conaepxaHue Qpar-
MEHTa TEKCTa, UCCIIEN0BATENN H3ydaln
MPOLIECCHl MOJTHOTO MUCBMEHHOIO, pe-
(depatuBHOTO TIepeBoga U (PopMHpOBa-
HUS CMBICJIOB KaK J€HOTaTHOU CTPYKTY-
PBI TEKCTa Ha MpPennepeBOAYECKOM 3Ta-

Puc. 1. Bucht von San Franzisko nme [8-10]. VYuuTHIBasg, UYTO MBICIb,

npeacTaBisgemMasl JTIOObIM BBISIBISIEMbBIM

JICHOTAaTOM, €ro OCMbICIeHHE U (OpPMHUPOBAHME KAaK KOHKPETHOr'O psaa

CJIOB — 3TO KOMIIETEHLIMS WHTEJICKTa, BbIpaOaTHIBAIOILEro IMOHATHUS, Kak

HampuMep, B NPUBOIMMOM HMKE (pparMeHTe TEeKCTa O 3HAMEHHUTOM MOCTE
Can-®panmucko (puc. 1).

Stromung Geschwindigkeit Meerenge, Bucht, cy:xnenus: Stromung —
Stundengeschwindigkeit; Stundengeschwindigkeit — 100 km, ¢ TeM 9T0OBI
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COYETaHHEM JIEKCEM IEeHOTaTa OTOOpa3uTh PEAIbHYIO NEHCTBUTEIBHOCTH
CIMHHUIAMHU $I3bIKa M PEYH, TaK KaK BbIIBIISIEMbIM CMBICT IPEACTABISET
MpeaMEeTHOE OTpaskeHHe COBOKYIMHOCTH JekceM [3. C. 87], kak moguepKuBat
I'. ®pere, neHorar BhICKA3bIBaHHA MOXET ObITh OOHApPYKEH B HAIIAIHOM
BoctipusTuu camux Bemier [11. C. 204—205] win, UHBIMHA CIIOBaMH, «HENb3S
BBICKA3aTh CMBICII, €CTIH €r0 paHblle He moapa3symeBatby [3. C. 96].

In der Meerenge der Bucht kann die Stromung bis zu 100 km
Stundengeschwindigkeit erreichen. Heftige Winde wehen am
Kap. Dichter Nebel blockiert hiufig die Durchfahrt. Joseph
E. Strauss war der Drahtzieher und Baumeister dieser grofiar-
tigen Eisenstruktur. Vier Jahre reichten aus fiir seine Erbau-
ung. Trotz duferst strenger Sicherheitsmafinahmen kamen elf
Menschen in diesem «Kampfy um.

Utobb1 chopMUPOBATE CMBICIIOBOE CONIEPIKaHHUE NEHOTATOB, OOBbEIH-
HUTHb B HUX HECKOJIBKO CJIOB B €AMHOE CMBICIIOBOE 1I€/10€, UAET paboTa ¢ Le-
JBIM (PparMeHTOM, C TPYIIOI NPEATIOKEHUI B TEKCTE KaK €qUHULIBI peUH, B
pe3ynbTaTe 4ero M3 LIECTH NPeJIOKEHWH B NPHUBEACHHOM (parMeHTe Ha
OCHOBE PEUEMBICTUTENFHON aKTUBHOCTH (popMupyrotcs 12 neHOTaToB, OT-
paKaloIUX B MOJHOM oObeMe aOCONIOTHOE KOJIMYECTBO MBICIEH Kak aiie-
MEHTapHbIX HH(POPMALIMOHHBIX SIUHULL

1) Die Stromung in der Meerenge der Bucht von San Franzisko;

2) Feindselige Natur in der Bucht von San Franzisko;

3) 100 km Stundengeschwindigkeit der Stromung;

4) Heftige Winde am Kap;

5) Blockierung der Durchfahrt durch den dichten Nebel;

6) GroBartige Eisenstruktur von Golden Gate Bridge;

7) Joseph E. Strauss Baumeister der Eisenstruktur;

8) Joseph E. Strauss — Drahtzier der Eisenstruktur;

9) 4 Jahre Erbauung dieser Eisenstruktur;

10) Der Kampf von Menschen gegen die feindselige Natur;

11) Strenge Sicherheitsmanahmen bei Erbauung;

12) Umkommen von 11 Menschen in diesem Kampf.

ITockonbKy «HMHTEIUIEKT COXpaHseT OOIIYI0 YHUBEPCAIbHYIO (yHK-
LUIO YIPaBICHUS DPa3BEPTHIBAHMEM M CBEPThIBAaHMEM cMbIcia» [Tam xe.
C. 80], To 3TO CcBA3aHO MPEXKIE BCETO C TEM UTO, 00pamasich K TEKCTY, CyOb-
eKT BBISIBJISIET, OCMBICIMBAET ACHOTATHOE CIOBOCOYETAHUE, IEHOTAThl U UX
CTPYKTYpPY B KaXIIoM (parMeHTe HOBOW peueBoi WH(GOpMAIINH, a HE C TEM,
YTO HY’KHO 3aIIOMHHTH, 3aQUKCHPOBATh HEKOTOPHIE MOJIOKEHUS, (PaKThI.

IToHATHUIHBIN ¥ AEHOTATHBIA IUIAHBI B3aUMOIIPOHUKAIOT, HO KaK B ITO-
POXIIEHHOM HCXOIHOM TEKCTE, TaK M B MPOLIECCE MOPOXKACHUS MEPeBOIYH-
KOM BTOPHUYHOIO TEKCTa IEPEBOAA CYLIECTBYIOT B CMBICIOBOM EIUHCTBE.
HmeHHO B pe3ynbTaTe NPaBUIBHOW COUYETAEMOCTH OTHENBHBIX CIIOB BHYTPH
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JeHOTaTa, TIOAYMHEHHOH TpeOOBaHNIO COOTHOCHMOCTH JaHHBIX CJIOB B 3TOM
COYETaHUM C KOHKPETHBIM SBJICHHUEM, ITPEIMETOM WM IIPOLIECCOM PeaIbHOM
neiicteurensHOCTH [3. C. 30].

Tak, Ha mpumepe dparmenTa tekcra Pakistan. Premierministerin Be-
nazir Bhutto weihte das Gas- und Dampfturbinen (GUD) — Kraftwerk Guddu
in Pakistan ein. Mit diesem zweiten GUD — Kraftwerk hat sich die Gesamt-
leistung auf 110 mw erhoht, cOCTOSITIIETO U3 TPEX MPEATIOKEHHA, OBLTH BHI-
SIBJICHBI ILIECTh ACHOTATOB KaK 00BEIMHEHHBIX B KXKJOM 110 CMBICIY JIEKCEM
1 TI03BOJISIIOIIMX COOTHECTH C KOHKPETHBIMU 00BbEKTaMH M IIPOLIecCaMu AeH-
CTBUTEJILHOCTHU

1) Benazir Bhutto Premierministerin in Pakistan;

2) Einweihung in Pakistan des GUD-Kraftwerkes;

3) Das zweite Gas- und Dampfturbinen-Kraftwerk Guddu von Pakistan;

4) Einweihung von der Premierministerin Benazir Bhutto dieses zwei-
ten GUD-Kraftwerkes Guddu;

5) Gesamtleistung von den zwei Gas- und Dampfturbinenkraftwer-
ken — Energiebetriebe in Pakistan;

6) Erhohung der Gesamtleistung mit der Einweihung des zweiten
GUD-Kraftwerkes auf 110 mw.

O6o3Ha4yasi KOHKpETHbIE (PparMeHTHl NEHCTBUTEIHLHOCTH, BBISBICH-
HbIE B MUKPOTEKCTE, ICHOTAThI KaK eMHULIBI PEUH, BEIPa’KEHHbIEC CIIOBAMU 1
CIIOBOCOYETAHMSIMU, IO3BOJISIIOT COOTHECTH C KOHKPETHOH, OOBEKTHBHOM
NeHCTBUTENBHOCTRIO, ee o0bekTamu Gas- und Dampfturbinenkraftwerk (Bun
ANEKTPOCTAHINN), SIBICHUAME Einweihung (TOpKeCTBEHHOE OTKpHITHE), Ge-
samtleistung (oOmas MOIIHOCTE), CyOBeKTaMu Premierministerin u CTaHO-
BATCSI BEOYIIMMHU KJIIOUEBBIMHU CJIOBAMH B TOM MJIM MHOM ACHOTATe WM BO
BCEX JIEHOTaTax KpoMe IEpBOro, Kak, Hanpumep, cioBocoueranue Gas- und
Dampfturbinenkraftwerk — razomaposas Typoosnexrpocraniws (GUD).

Kpome Toro, Tekcr miun ero ¢gparMeHT BBIIOTHSAIOT IPEXKIE BCETO HH-
(hopMaTHBHYIO (PYHKIIHIO TTOCPEACTBOM BBISIBICHUS, OCMBICTICHHS U (UKCa-
LMY JEHOTATOB, €CIM YYUTBIBATh, YTO WH(POPMALIUSI — 3TO BCE TO, YTO CHU-
KaeT Mepy HezHaHuA [12], To KaKIpli IEHOTaT TEMH WM WHBIMU JIeKCeMa-
MU Ooriee TOYHO 0003HAYAET JaHHBIE OOBEKTHI, MX XapaKTEPUCTHUKH, SBIIE-
HUS, IPEAMETHI.

K uemeepmomy cnocoby ocMpicienns, HOHUMaHUs U (PUKCALUU HH-
(OPMALIMOHHBIX  €OWHMLl MBI  OTHECHH CTPYKTypHPOBaHUE TeMa-
PEMaTHYECKOTI0 Pa3BUTHS CMBICIOKOMIUIEKCa ()parMeHTa HCXOAHOI'0 TeKCTa
MIOCPEACTBOM BBISIBIECHUS PSAA JIEKCEM, BBIPAXKAIOLINX PEMBI K KaXXI01 TeMe
u cyOTeme.

3TOT c1ocob OCHOBBIBAETCS HA BBISBICHHON HEpapXuy T€M M MOATEM
IIPU BTOPOM CHOCOOE BBISIBICHUSI MbICTEH, BBICTPAUBAHUN BEPTHKAILHOIO
psiza TeMa-peMaTHYeCKUX enuHHL. Tak, Hanpumep, eciau OOpaTHTHCS K TEK-
CTy Ha UCXOJHOM HEMELIKOM SI3bIKE, TO IIPU BBIACICHUH MBICIIEH B Ka4eCTBE
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TEMBI TIEPBOTO CMBICIIOKOMIUIEKCa oOo03Hadaercss Bereich Anlagentechnik
(mpentpusATHE TEXHUYECKOTO0 OOOPYAOBaHWA), a €€ MOATEMON CTaHOBUTCA
Der zweite Groffauftrag (BTopoii KpYITHBIH 3aKa3) Kak TPEThsl pemMa K TeMe.

Gut geriistet

MALAYSIA Den zweiten GroBauftrag fiir die Ausriistung ei-
nes Zementwerks hat der Bereich Anlagentechnik aus Kuala
Lumpur erhalten. Als Mitglied eines deutsch-malaysischen
Konsortiums iibernimmt ANL die Lieferung der gesamten
Elektrotechnik sowie deren Montage und Inbetriebsetzung. Das
Zementwerk wird in Bukit Sagu, rund 300 Kilometer &stlich
von Kuala Lumpur, errichtet und soll im Herbst dieses Jahres
den Betrieb aufnehmen.

B pesynbrare yero craHOBUTCS BO3MOJKHBIM CO3JaTh CTPYKTYPY 3TOT'O
CMBICIIOKOMITIEKCA KaK IPOrpaMMy CMBICIIOBOTO COJEp)KaHHS OyIyIIero
TEKCTa MepeBO0/ia CPEACTBAMH PYCCKOTO S3bIKa (pHC. 2).

Bereich Anlagentechnik (ANL) IlemMeHTHBIH 3aBOA
® '® "©— m
Kyana Jlymnyp  Unensl Hemenko- ITony4yenne
B Manaiizun Masa3uiCcKOro KOH- BTOPOT0 KPYIHOTO
copuuyma 3aKa3a
l OcymecTBieHnE

Ha snexTporexHuueckoe
obopynoBaHue

MCINRCIIC

ITocraBka MoHTax 3armyck B 9KCIUTyaTalnuio

MT,,, "PeATpHATHEM (ANL)

Puc. 2. CrpykTypa CMBICIOKOMILIIEKCA

Hcnone3ysi CO3MaHHYIO CTPYKTYPY CMBICIOKOMITIIEKCA KaK MPOrpam-
My, TEPEBOTYHK PEHPOIYIIUPYET CMBICIOBOE CONEPKAHHE UCXOTHOTO TEK-
CTa W CMBICT, YIIPaBJISIET BHIOOPOM U YIOTPEOICHHEM CPEICTB BCEX YPOBHEH
CHCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKa TPU MEPEeBOJie ¢ HeMenKkoro. B aTom ciydae Bo3-
HUKAIOT MPOOJIEeMbl C HCMOJIb30BAHUEM COOTBETCTBHU K HEMEIKHM JIeKCe-
MaM, KOTOpbIe MOT'YT OBITh SMHUYHBIMY, & Yallle BCEr0 MHOKECTBEHHBIMH,
YCTAaHABJIMBACMBIMUA MEXIY JICKCHUCCKUMH SITUHHUIIAMU OTHOT'O U TOTO XKE
yposus [13. C. 167].

Kak MOXXHO BHIETh W3 MPHUMEPa, «IABHKECHHE MBICIH» MOXXHO OOHApY-
KHTh U BBIABUTH B PE3YJIbTATE 3TOTO CMBICIIOKOMIUIEKC HA OCHOBE aHAIIN3a
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CBsI3el CyXIEHUH B LieIoM (hparMeHTe TeKCTa, BKIIOYAIOIEM IPYIITy CeMaH-
TAYECKA W CHHTaKCHYEeCKH cBs3aHHBIX Tpemnoxenuit [14. C. 18]. Coznanue
BTOPUYHOI'O TEKCTa MEPEBOa HA OCHOBE CTPYKTYPhI CMBICTIOBOIO Pa3BUTHUS
(parMeHTa UCXOJHOTO TEKCTA CTAHOBUTCS BO3MOXHBIM M T03BOJISIET HaOmO-
JaTh IIyOMHY W TOJHOTY Pa3BEPTKU KaK TEMbI, TaK U CMBICTIOBOI'O COAEpPKa-
HUL, Tak HasbiBaeMyto A.M. HOBUKOBEIM «00paTHYIO MPOEKLMIO BHYTPEHHETO
TIpeaCTaBIeHNs] TeKCTa BepOampHbIMu cpencTBamm» [15. C. 83]. TpyaHOCTh B
BBIBJICHHMH TEMa-pPEMaTHUECKOTO Pa3BUTHUsI CMBICIOBOIO COAEpXKaHUs ¢par-
MEHTa, a 3HAUYUT M CO3JaHHUS CTPYKTYPHl CMBICIOKOMILIEKCA, MOXKET OBITh
CBsI3aHA C T€M, YTO OYEHb YacTO B TEKCTE peMa OAHOW WMH(OpMaLMOHHOH
€IMHUIIBI CTAHOBUTCS TEMOM sl chemytonux 3a ueit [16. C.191].

YerBepThlil cr1oco0 BBIABICHUSA M (DUKCALIMM CMBICIIOBOTO COIEpXKa-
HUs (hparMeHTa TeKcTa TECHO CBSI3aH C HAMBIM CROCOOOM, OTINYAIOLINMCS
OT TPEABIIYLIEr0 TEM, YTO BBUBISIETCS M (DPUKCHUpPYyeTCs CTPYKTypa Tema-
pPEMaTHYECKOrO pa3BUTHs OoMblieill 0 00beMy YacTH WM B 1IEJIOM BCEro
tekcra [17. C. 176].

TonbpKO Ha OCHOBE BBISBJICHHBIX U 3a()UKCHPOBAHHBIX MH(OPMAIIMOH-
HBIX €AMHUIL] CTAHOBHUTCS BO3MOXKHBIM BBICTPOUTH CTPYKTYPY CMBICIOBOTO
conepkanusl ucxogHoro tekcra. Benen 3a B.H. KomuccapoBsiM noguepku-
BaeM HEOOXOAMMOCTh HAKAIUIMBAaTh NEPEBOAYMKY OMBIT BBIBIIATH TEMa-
peMaTHUYEeCKHe eqUHCTBA U (PUKCUPOBATh UX B BHIE CTPYKTYPBI CMBICIIOBOTO
COZIep’KaHUsI KaK CMBICJIOKOMIIIEKCOB, BBIIOJIHAIOMNX (QYHKIHUIO Iporpam-
MBI TOpOKeHws TekcTa nepeBona [13. C. 55].

Co3naHne AeHOTaTHOH CTPYKTYPBI HCXOAHOTO TEKCTa KaK MPOrpaMMbl
€ro CMBICIIOBOTO COICPKAHUS, OTHOCUMOIO K MIeCIOMY CHOCOOY, KOTOPBIH
MOXHO YCIIEIITHO OCYILIECTBIIAThH TOJIBKO I1OCIIE BHICTPAUBAHUS BEPTHKAIBHO-
ro psfa EHOTAaTOB, MOABEPras MX TAKUM MBICIUTENbHBIM ONEpalusiM, Kak
aHaIIM3, COIMOCTaBIIEHHE MEXIy co00il, MHTErpamus, o000meHre U CUCTeM-
Hasl OpraHu3alysi, YToObl BEICTPOUTH Ha 3TOM OCHOBE CTPYKTYPY Kak cpel-
CTBO MPE3EHTALMH UX CUCTEMHBIX CBSI3€l B TEKCTE.

Kax ormeuaer A.A. JIleoHTheB, TpyIia KIFOYEBBIX CIOB B CIIOBOCOYE-
TAHUSX KaK JAEHOTaTaX MOXKET BBICTYHATh B Ka4eCTBE «CBEPHYTON Mporpam-
MBI PEYEMBICTUTENFHON esITenTbHOCTH CyOhekTa» [18], ommpasce Ha KOTO-
PYIO, MEPEBOMYMK Pa3BEPTHIBACT 3Ty MPOrpaMMy, YTOOBI CO34aTh BTOPUY-
HBIHA TEKCT MEPEBOIA CPEICTBAMH JPYIOro S3bIKA.

JleHoTaTHBIE CTPYKTYpPHI, Ipadbl OCHOBAaHBI Ha MCIIOJIB30BAHUU METO-
IUKH JeHoTaTuBHOro aHamm3a Tekcta (H.W. XKunxwmna, W.A. 3umHass,
AW. HoBukoB, H.M. HecrepoBa, T.C.CepoBa, A.}O. HayrompHbIx,
H.A. T'epre u nap.), MO3BONAIONIEH SKCIUIMIIATHO BBIPA3UTh CMEICIOBOE CO-
Jiep’)KaHue PeueBOro COOOLIeHUs, IepecTpanBasl JMHEHHBIH TEKCT B Hepap-
XMUYECKYIO CTPYKTYPY U YCTPaHss A3bIKOBYIO H30BITOYHOCTD, CBOWCTBEHHYIO
nepBuaHOMY Tekcty [9. C. 8-9].
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Bonee noapobHoOe n3yueHne u MpakTHUECKOe MPUMEHEHHE METOA Jie-
HOTaTHBHOTO aHAJIM3a NCXOTHBIX TEKCTOB HAXOOWUT B MCCIIEAOBaHMIX pede-
paTMBHOTO W  TIONHOTO mHCbMeHHoro mepeBoma  (A.M. HoBukos,
H.M. HecrepoBa, H.A. I'epre, A.}O. HayrompHbiX ¥ 1p.), B 00OCHOBaHHH
MPUHLHUNA CEMAaHTHYECKOH aJeKBATHOCTH MEPBUYHBIX MCXOAHBIX TEKCTOB U
BTOPHUYHBIX TeKCTOB TepeBoaa (H.A. ['epte).

JleHoTaTHasi CTPYKTypa, CTAaHOBSICh «CBEPTKOM, MOCKOJIBbKY B HEH
yCTpaHEHa $3bIKOBasg HM30BITOYHOCTb, B TO € BpeMs, — Kak OTMEYaeT
AWM. HOBHKOB, — JOCTaTOYHO MOJHO OTpaKaeT COAep KaHue TEKCTay, MOXKET
BBICTYIIaTh MHCTPYMEHTOM KaK «JUISl COIIOCTaBJICHHUS! BTOPUYHBIX TEKCTOB C
MEPBUYHBIM TEKCTOM, TaK U MEXKIY cOOOH, 1 ONpeneseHns CTeNeHn Oamn30-
ctr Mmexny aumm» [19. C. 157]. Tlocneqaee ocoOeHHO HEOOXOIUMO B TIOI-
HOM TTUCBMEHHOM IIePEBOJIE OTAEIBHBIX MPOOIEMHO 00YCIOBIEHHBIX (par-
MEHTOB TEXHMUYECKHX HCXOIHBIX TeKCTOB. 1 pedepaTHBHOrO mepeBoia
ciequUKON SABISIETCS TO, YTO B Ipolecce nepepaboTKu U U3I0KEHHS CO-
Jep)KaHusl TEKCTa OJHOBPEMEHHO CO CMBICIOBOM CBEPTKOW MPOUCXOIUT
MEeXBbs3bIKOBOE TiepekoaupoBanue [9. C. 10].

JleHOoTaTHOE CTPYKTYpPUPOBAaHUE B OTIMYUE OT BEPTHKAIBHOIO MOCIIE-
JOBaTEIbHOTO psiia ACHOTAaTOB, OOBEANHEHHBIX OOLIMM CMBICIOM, MPENIo-
JlaraeT aHaJIMTUKO-UHTErPaTHBHYIO COMIOCTABUTENBHYIO paboTy CO BCEM psi-
JIOM IGHOTaTOB MCXOJHOI'0 TEKCTa, UX 00O0OLIEHUS U CUCTEMATHU3alud U CO-
30aHKMe JEeHOTATHOH CTPYKTYpHI MJIH rpada TOro Wi WHOrO BUAA, KOHEYHO-
0, 3aMKHYTOT'O U JIp.

Tax, HanpruMep, ecly MepeBOJYUK YUTaeT WH(POPMATUBHO (pparMeHT
Tekcra 0 komnaHuu L’Oreal Ha aHTITHIICKOM SI3BIKE, TO OH B MPOIIECCE BHISIB-
JICHUS, OCMBICICHUS W TOHMMaHHs HH(popManuyu (GOpMHpPYET OCHOBHBIE
MBICIIH KaK JE€HOTaThl ¥, PUKCHUPYS MX, BEICTPaUBaeT Ha OCHOBE aHAJIUTHKO-
HWHTErPaTUBHOM YMO3aKIIIOYaIOLIel NesSTeIbHOCTH B JEHOTATHYIO CTPYKTY-
Py, IPEACTaBIEHHYIO B CHCTEMHBIX CBs3sIX (puc. 3).

[Ipon3BoACTBO KOCMETHYECKOM

HPOLYKIHUH

Bcele/IpOBble PBIHKH KOCMETHYe- PocT J10/11 KOMIaHHH
KoMmmanust CKOM IIPOYKLIUH
L’Oreal JlocTaTouHble MPOM3BOACTBEHHbIE

MOIIIHOCTH

Hrar KOMHaHHH]—)[3O 000 cmyxarmumx

AreHTcTsa :I—)[Ha 5 KOHTHMHEHTax
[lonpaznenenus

Puc. 3. L’Oreal — rioGanbHasi KOMIIaHUs [0 TPOU3BOJCTBY KOCMETHUECKOW MPOILYKIIHN

XapakTepucTuka BCEX ILIECTH CHOCOOOB BBISBICHHUS, OCMBICICHHS,
(hopMupOBaHUA U (PUKCAIIMHA MBICIEH HCXOJHOTO TEKCTa KaK BepOan30BaH-
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HOW MPOrpaMMBI C LEIbI0 MOCIEIYIOMIEro uX GopMyIupoBaHus B IOPOXKIA-
€MOM TEKCTE IepPeBOa MOKA3bIBAET, YTO JIEKCUIECKUE EAUHUIIBI, O0bEANH-
€MbI€ 10 CMBICITY KaK KIFOUEBBIE CJIOBA, CTAHOBSITCS OCHOBHBIM CPEICTBOM B
Ka)XI0M CII0cO0€ IOCTHKEHHUS NMEPEBOTYNKOM KOHKPETHOTO YPOBHS MOHH-
MaHHMSI CMBICJIOBOTO COJCPIKAHHUS.

B xaxzmom cimyuae psin, rpynna KIFOUYEBBIX CIIOB C BEAYILUM Cpeau
HUX, KakK HampuMep, «IOCTaTOYHble NPOHU3BOACTBEHHBIC MOIIHOCTH
L’Oreal», «MupoBbie pBIHKH KOCMETHUYECKOW mpoaykuum» wim «drilling
work and discovery of oil», «first signs of big oil», sBastOTCS enmuHUTIAME
CMBbICJIa, BBISBICHHBIMH KaK Pe3yJbTaT MOHUMAaHHMA, U CTAaHOBATCS (popmoit
CBEPTHIBAHMS CMBICIOBOIO COAEpKaHMs. Takue KII0UeBbIE€ JIEKCEMBl Kak
CIMHUIIBI SI3bIKA BHYTPEHHEH peud SBIAIOTCA 3HAaKaMu OoJee LIMPOKOro
CMBICJIOBOT'O COJEPIKAaHMUs, YeM UX COOCTBEHHbIC 3HAUECHUs B €CTECTBEHHOM
s3p1Kke. Kpome TOro, OHHM BBITONHSIOT BaXKHYIO (PYHKIMIO BepOanu3anuu pe-
3yJbTaTa HOHUMAaHUSI.

BaxHbIM 17151 JEATENBHOCTH NEPEeBOAYMKA C MCXOAHBIM TEKCTOM B
MUCHbMEHHOM IEPEBOJE CTAHOBUTCS OCO3HATh HEOOXOAMMOCTh HAKAILIMBATh
PeYeBOi OMBIT IOCTOSIHHOTO X MHOT'OKPAaTHOrO ()OPMUPOBAHMSI CMBICIIOBOI
CTPYKTYpPBI TEKCTa MM ero ¢parMeHTa BCEMH crocobaMu, HO OCOOEHHO
CTPYKTYPBl TEMa-peMaTHYECKOr0 pPAa3BUTHA, NEHOTATHOM CTPYKTYpHl [4.
C. 243]. B cBsi3u ¢ 3THM HEOOXOIUM BBICOKHIA YPOBEHB C(HOPMHUPOBAHHOCTH
CIIOCOOHOCTH IEPEeBOJYMKA BBUIBIATH JEHOTATHYIO CTPYKTYpy, TeMa-
peMaTHYECKOE PAa3BUTHE KaK HPOrPaMMy CMBICIOBOTO COIEpXKaHMS, IO-
CKOJIbKY €€ IOJIHOTa M INIyOMHA MO3BOJISIOT YBUAETh U OLEHHTh, KAK OTMe-
gaer H.W. )KMHKHMH, HacKOIBKO CIIOCOOEH CcaM IEepPEeBOJYUK CTAHOBUTHCS
aBTopoM BTOopruHOTro TekcTa [3. C. 101]. IMeHHO BTOpHYHBIN TEKCT, TOHH-
MaeMbIii Kak «BepOabHOE 00pa3oBaHKe, KOTOPOE IMOPOXKIAETCS B PE3yNbTa-
T€ pa3BepThIBAHMS ONpENeCHHBIX MEHTAJIbHBIX CTPYKTYp (MaTpHuua KIiode-
BBIX CJIOB, JGHOTAT W T.II.), SBJLIFOILMXCS PE3YJIbTATOM OCMBICIEHHS U IO-
HUMaHUS niepsuaHOro tekcray [20. C. 166], sBisercs nmokasatenem 3¢ dek-
TUBHOCTH I10 BCEM IapaMerpaM JesTebHOCTH MMCbMEHHOI'O TIEPEBOIUHKA.

DOyHKUMHM HOPMAIM3ALUU HCXOHOI0 TeKCTa U GopMyIHPOBaHUS
Ps1a OCMBICJIEHHBIX 3J1eMEHTAPHBIX NPOCTHIX NMPeAI0KeHUI
110 ero CMbICJ0BOMY COJeP:KAHUIO

CdopmynupoBaHHEII HAMH Ce0bMOIl CROCOH BBISBICHUS, OCMBICIIE-
HUSl, IOHUMAaHUS MBICIIEH UCXOTHOIO TEKCTa M UX (PUKCALUU B BHJIE IOCIIE-
JOBaTEIbHOTO PsAJa OCMBICIEHHBIX IPOCTBIX AJIEMEHTAPHBIX MPEATIOKEHUI
KaK pe3yapTaT HopManm3almu (KaHoHu3anuu), mo Teopun O.M. Mockamb-
ckoit [21], pparmenTa Tekcra, MOXKeT OBITh 000O3HAaUEH KaK HOPMAIIN30BaH-
HBI TEKCT, SBIIAIONIUICS WH(OPMAITMOHHON OCHOBOH JUISI CO3/IaHUA TIepe-
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BOIYMKOM BTOPHMYHOIO TEKCTa B paMKax BTOPOrO KOMIIOHEHTa peuenes-
TEINBHOCTHOM €IMHUIBI IEPEBOTIECKON MUCHMEHHOM NESATENBHOCTH.

@opMyIUpOBaHUE MbICTIEH B NMUCBMEHHOM MPOAYKTUBHOW peueBOM
JeATeIbHOCTH B 3TOM CJIydae OCYLIECTBIISETCS Ha OCHOBE BbIOOpa CHHTakK-
CHYECKHX CTPYKTYp IPaMMAaTHKHM MCXOJHOT'O SI3bIKAa WM S3bIKa IEpeBOJa U
HAJIOKEHHS Ha HUX JIEKCHYECKUX €IMHMII KaK CBS3aHHOTO IO CMBICIY Psiaa,
ancamb6ns nekcem (H.W. XKunkuH), BRICTpanBaHUS OCMBICIEHHOTO TEKCTa-
BBICKa3bIBaHMS, HAIlPUMEP COCTaBJICHHBIA CTYAEHTaMH HOPMAaJM30BAaHHBII
TekcT ¢parmenToB First oil of Prikamye:

1. A new field of potassium salts was discovered.

2. It was necessary to determine the boundaries of the field.

3. The potassium field was near Verkhne-Chusovskiye Gorodki.

4. Verkhne-Chusovskiye Gorodki was the place of cooking salt pro-

The Stroganovs had produced salt there.

Drilling foreman Prokopy Pozdnyakov started drilling a well.
It was on October 18, 1928.

The well was drilled on the bank of the Rassoshka River.

9. The column drilling method was used.

10. Rock cores were raised to the surface while drilling.

11. At the depth of 155 m there were no signs of salt.

ITockonpKy «rpamMMaTHuUecKas CTPYKTypa caMa Io cebe, — Kak OTMe-
gaer H.W. XXunkun, — He HeceT HUKaKkoW HOBOW mHpopMarmn» [3. C. 69], a
JIEKCHKA KaK TJIaBHas AEHCTBYIOILAS CHJia MEPEAacT CMBICIOBbIE, COAepKa-
TeNbHBIE CBSA3H, TO UMEHHO IOCIEAHUN CIOCO0 CO3MaHMsI MPOCTHIX HJIEMEH-
TapHBIX MPEATIOKEHUH, KOr/Aa JIEKCHYECKHE SIUHMIIbI HAKJIAAbIBAIOTCS «HA
rpaMMaTH4ecKuil (pyHIaMEeHT», MO3BOJSET CAeNaTh MpPEAJIOKEeHUE, Halpu-
M€p, Ha OCHOBE TPEXKOMIIOHEHTHOM CUHTAaKCHYECKOH CTPYKTYphl AT = S —
P ocmbicneHHBIM: A new field of potassium salts was discovered. Kak moka-
3BIBAIOT MpoOBeeHHbIe uccnenopanus [22. C. 117], cocraBieHne OCMBICIEH-
HOI'O0 HOPMAaJIM30BAaHHOI'O TEKCTAa, BKIIIOYAIOLIErO CBS3aHHBIC 110 CMBICTY
MPOCTHIE MPEIOKEHHSI, CTAHOBUTCS YCIIELIHbIM, €CIH JTOOMBATbCS YMEHbB-
LICHUS YMCNIA CJIOB B IPEIJIOKEHHWH, YINPOIIEHHUS CHUHTAKCHUYECKUX KOH-
CTPYKIIH, a 32 CYET ATOr0 UX Pa3HOOOpa3vs W MOCTOSIHHONH CMEHBI B KaXK-
JoM TiocnenytorneM npeanoxkenuu [3. C. 212-213]. Ha npuMepe MUKpOTEK-
cra Pakistan Ha aHTTIMHACKOM SI3bIKE MOXKHO YBUJAETH, KaK CTYIEHTHI U3 IBYX
MPEATOKEHUN CO34aly LIECTh MPOCTHIX NPENTIOKEHUH Ha OCHOBE Pa3HBIX
cuHTakcHaeckux momenei [22. C. 116-117]:

Pakistan. Prime Minister Benazir Bhutto inaugurated the combined-
cycle gas and steam power plant Guddu in Pakistan. This second combined-
cycle steam power plant has now increased the overall power output to 1100
megawatts.

5.
6.
7.
8.
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Hopmanuszanus HaHHOrO MHMKpPOTEKCTa IO3BOJIIIIA CO3AATh JJIEMEH-
TapHbIE IPOCThIE NPEATIOKECHUS HA OCHOBE Pa3HBIX U HECKOJIBKUX CHHTAKCH-
YECKUX CTPYKTYP:

1. Benazir Bhutto is Prime Minister in Pakistan = S—P—Ad,;

2. Prime Minister Benazir Bhutto inaugurated a new power plant = S—
P—At;

3. It is a combined — cycle gas and steam power plant = S — Pom<—At;

4.1t was the second combined-cycle power plant Guddu = S —
Poome—At — Ad;

5. This second power plant Guddu, was inaugurated in Pakistan
At—S-P-Ad;

6. This second power plant has increased the overall power output to
1100 megawatts = At = S—P — At — O — Ad.

[TocTpoenune Takux 3JIEMEHTApPHO MPOCTHIX MPEII0KEHHI HAa OCHOBE
MoJeNel CHHTAaKCHYECKHX CTPYKTYP TIO3BOJSIET PEanu30BaTh (HYHKIHIO
HOPMAaJIM3allM1 UCXOAHOI'O TEKCTA, T.€. BBISIBUTH, OCMBICINTh, IOHATh U U3-
BJIeYb MUHMMAaJIbHbIE HH(OPMALMOHHBIE EANHULIBI, HHAYE TOBOPS, CHOpMHU-
POBaTh MBICIIH, HO TaKKe U QYHKIHIO (OPMYIHUPOBAHUS ITUX MBICICH B BU-
Ie psAAa MPOCTBIX HPEIAJIOKEHHH JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKUMH CPEACTBAMHU
HCXOTHOTO SI3bIKA WJIN SI3bIKA IIEPEBOJA.

[Ipouecc HopmanM3aMU HCXOOHOTO TEKCTa [JAaeT BO3MOMKHOCTB!
a) MHOTOKPAaTHO YHOTPEeOJIATh A BBIPAKEHUS! MBICTICH KIIIOUEBBIC JIEKCHUYe-
CKHe eMHUIIBL, KaK, HalpuMep, B ITOcIeqHeM ciydae combined — cycle power
plant, gas and steam power plant, a Taxxe 0) OlleHUBATh TOTHOTY U TITyOHHY
OCMBICIICHUSI ¥ MTOHMMAaHHS NPEIMETHOTO COIEP)KaHHUS MCXOIHOI0 TEKCTa W
B) IIOATOTOBUTH OCHOBY AJISI CO3JAHUS CIIO’KHOMOAYMHEHHBIX MPENIOKEHUI
ripu (OpMYITMPOBAHUU MBICIEH B TekcTe nepeBoaa [22. C. 117].

Jns nesTenbHOCTH NEepeBOJYMKAa C HCXOAHBIM TEKCTOM Hay4yHO-
TEXHUYECKON HaIpaBIIEHHOCTH OYEHb BAXKHO YUUTHIBATH TO, YTO PEUEBOI
ONBIT OyJeT HaKaIIMBAaThCS TOIBKO MPH YCIOBUM MHOI'OKPATHOI'O U IOCTO-
SIHHOTO ¢hopmupoeanus pasHbIMU CIIOCOOaMH CMBICIIOBOM CTPYKTYpPBI MHO-
I'MX U PA3HBIX TEKCTOB ONTUMAJIBHO TOYHO, IOJHO U OBICTPO Ha 3Tare mnpen-
MEPEBOJUECKOr0 OCMBICICHUSI M TOHMMAaHMSA, C TeM, 4YTOObl Ha OCHOBE
c(OPMUPOBAHHOM CMBICIIOBOM CTPYKTYPBI KaK CBEPHYTOI'O CMBICIOBOI'O CO-
nepkaHus GOpMyIUpPOBATh CBEPHYTHIE CMBICIOBBIE €AMHUIBI CPEICTBAMU U
HCXOOHOT'O $3bIKa, M, KOHEYHO, CPEACTBAMH S3bIKa IepeBOAa, cobuogas u
COXpaHssi B CO3JaBAa€MOM TEKCTE aJE€KBATHBIE 110 CMBICIY JIEKCEMBI, UX CO-
YEeTaeMOCTh, IIPUHATHIE B S3bIKE MEPEBOAA CHHTAKCHUYECKHE MOJENIN Ipel-
noxeHus1, mopdonornyeckue mpasuna [4. C. 247].

[Ipu aTOM cremyer 0co00 MOTIEPKHYTH TO, YTO JTHO00H U3 IIECTH CII0-
COOOB BBISIBIICHUSI, OCMBICJICHHS, IOHUMaHHU U (UKCALUN MBICIIEH HUCXOM-
HOI'0 TEKCTa MOKET HCIIONb30BATHCS C LENbIO CO3JAaHHUS CMBICIOBOH Ipo-
rpaMMbl ISl CO3JaHHUS HOPMAaJIN30BAHHOI'O OCMBICICHHOTO TEKCTa U3 IMpo-
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CTBIX JJIEMEHTAPHBIX MNPEUIOKEHUH B JIOTMYECKOW ITOCIEIOBATEIFHOCTH
Pa3BUTHS TJIABHOM MBICIH 3TOTO MCXOMHOTO TEKCTa WM €ro (parMeHrta.
B pesynbrare Takoii paboThl Oyymye mepeBoIIMKH OBIIAICBAIOT HABBIKAMH
U YMEHHEM CBEpTHIBaTh M Pa3BEepTHIBATh MH(OPMAIIMIO, Pa3BUBAsl TEM ca-
MBIM pEUEMBICIUTENbHYIO aKTUBHOCTE [4. C. 250-251; 23].

Tak, mpoHUKasi B CMBICIIOBOE CO/ep’kaHre ¢pparMeHTa TeKkcTa o (ak-
TOpax, OOYyCIOBMBHIMX IIPH3HAHHWE YpPaJdbCKOW IPHKAMCKOH He(PTH Kak
«Btoporo baxy» [24. C.255-257], crynentsl 3adukcupoBanu 12 Tema-
pematnueckux enuHcTB: (1) the Volga — Urals province — the “Second Ba-
ku”; (2) the “Second Baku” — economic and geographic factors; (3) the
“Second Baku” — the Soviet governments strategic decision; (4) economic
factor — location between the largest industrial basis; (5) geographic fac-
tors — favorable climate and well flow rates n npyrue. Ha ocHOBE BEISIBICH-
HBIX U 3a()MKCHPOBAHHBIX TE€Ma-pEeMAaTHYECKHX €IUHHI] ¥ BTOPUIHOTO UTe-
HUSL (pparMeHTa TEKCTa CTYIEHT BBIIOJHSACT YMO3AKIIIOYAIOIIYIO JesSTelb-
HOCTB, (POPMYITUPYET MBICIIHU, 3aIIUCHIBAS PSI MPOCTHIX MPeIOKEeHU: [n the
middle of the XX century the Volga — Urals province was called the “Second
Baku”. It was connected with two main factors. This factors played a major
role in the Soviet government’s strategic decision. The main economic factor
was its location between the largest industrial bases v T.11.

[Ipu mepexome ot ar060T0 Crocoba pedeBoro BOCHPHUITHAS B UTEHUH
MCXO/IHOTO TEKCTA, BBISBJICHHSA M (DMKCAIIMU MBICIEH, BBIPaKEHHBIX JIEKCH-
YEeCKHMMHU CPEICTBAMH HCXOJHOTO $I3bIKa, K PEUYEHOPOKACHHIO B paMKax
cempMoro crocoda, B MUCbME M (OPMYITMPOBAHUN BBISBICHHBIX MBICIEH B
IPOCTBIX TPEUIOKEHUSAX JIEKCHKO-TPAMMATHYeCKUMHU CpEICTBAMU, M Ha
3TOW OCHOBE BBHICTPaMBAHUS OCMBICIEHHOTO I€PBOHAYAJIbHOIO BapHaHTa
TEKCTa MepeBo/ia, TEPEBOIUNK BBITOTHSACT KaXKAbIH pa3 CIOKHEHIIYIo 3a1a-
9y OCYIIECTBUTH CMBICIOBOE PEIICHNE B TPOIECcCe YMO3AKIIOUEHHH, ONepH-
pysl MOHATUSAMHM, CYKJSHUSMH BO BHYTPEHHEH pedd, 4yToOBl BBIIBHTH, MO-
HATH U 3a()UKCHPOBATh MBICIH, CMBICIIOBOE COAEPKAHUE, CMBICTOKOMITICK-
CBI M CMBICIIOBYIO CTPYKTYDY.

3akJaouenue

OCHOBBIBAsICh Ha KOHLEMIHMH WHTEJICKTYaIbHOU OO0YCIOBIEHHOCTH
Ipolecca BbISBJICHHS, OCMBICICHHS, HMOHMMAaHUS M (UKCAlUU MbICICH H
(OpMHUPOBAHUS CMBICIIOBOTO COJEPKAHHUA HCXOAHOTO TEKCTa B IIOJIHOM
MUCHbMEHHOM MEpPEeBOJE, OCYLIECTBIAEMOro OyIyIIMM IEPEBOAYMKOM IIPH
YCIIOBUHU BBICOKOT'O YPOBHS €r0 PEUYEMBICIINTENBHON aKTUBHOCTH, MBI CUHTA-
€M Ba)KHBIM IOAYEPKHYTh PSII MOJI0KEHUH OTHOCUTENBHO MPEIIOKEHHBIX U
TEOPETUYECKH OOOCHOBAHHBIX LIECTH CIIOCOOOB OCMBICIECHUS, IOHUMAHUS U
W3BJICYEHNUS MHHHMMAJIBHBIX HMH(OPMALMOHHBIX EAMHUI] KaK MPOrpaMMbl
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CMBICJIOBOT'O Pa3BUTUS C LENbI0 (OPMYIHPOBAHUS €0 CPEACTBAMH S3bIKA
NepeBoJa MpH CO3JaHUK BTOPUYHOTO TEKCTa.

[TockonbKy Kaxablil crioco0 BBISBIEHUS, (POPMUPOBAHUS U (PUKCAITAN
MBICIIE OCHOBBIBAETCSI HA AKTUBHOW HMHTEIIEKTYalbHOH PEYEMBICIUTENb-
HOU JIesITeIbHOCTH, TO OyAyLIMil NEPEeBOAUUK B PE3YJIbTaTe MHOTOKPATHOTO
WCIIONB30BaHMS KaXKIOTO Crocoba, o0pamasch K MICXOMHOMY TEKCTy / pedn
4yepe3 TPYHIbl, PAObl CBA3AHHBIX MO CMBICIY JIEKCEM KaK €AMHUI] S3bIKa,
MPEACTABIIAIOUINX MOHATHS, CyObEKTHO-IIPEANKATHBIC €ANHCTBA KaK CyX/e-
HUS, KOTOPBbIE COCTAaBIISIOT COACP)KATEIbHYIO OCHOBY YMO3AKIIOUEHUIH H
SBIISIIOTCA ©OUHHMLIAMH JIOTHYECKOT0 MBIIUIEHUS, TPUOOpETaeT HE TOJBKO
peyeBoil ONbIT MHGOPMATUBHOIO YTEHUS, HO €lle W ONBIT AyMaHHA, pas-
mbiwieHus (M.A. 3uMHAg), a B pe3yabTare GopMUpyeT KyabTypy BepOamb-
HOI'O MBIIIEHUS], COBEPILICHCTBYET M Pa3BUBAET CBOM MHTEIIIEKT.

Kax Mb1 oTMedany paHee B IpOBENEHHBIX HccinenoBanusx [4, 10, 16],
Ha MPEANEePEeBOIYECKOM 3Tale OCMbICIEHHE, TOHUMaHue U (hopMHUpOBaHUE
MBICIIEH OCYLIECTBIISIOTCS I10-Pa3sHOMY, Ha OCHOBE Ilepexoja OT BHEIIHEH
peYH, BHEIIHEW TEKCTOBOW CTPYKTYphI KaK MOBEPXHOCTHOU CTPYKTYpPHI, IO
B.H. Komuccapory [13. C.338], k miyOMHHOW BHYTPEHHEH CMBICIOBOH
CTPYKTYpE, HO 0053aTEIbHO MTOCPEACTBOM JIEKCHKH, psifa 00beJUHEHHBIX 10
CMBICITY CJIOB, Yallle BCEro MpPH HMCIIOJIb30BAHUM HE OJHOTO CIoco0a, a AByX
u Oonee, B HECKOJIBKO LIaroB M B Pa3HOM MX mocienoBaTenbHOcTH. K Takum
BapHaHTaM OObEIUHEHHS Pa3HBIX CIIOCOOOB MOXKHO OTHECTH:

1) BeICTpavBaHWE BEPTHKAJIBHOIO IIOCIEIOBATEIBHOIO psiia TeMa-
PEMaTHYIECKOUX SIUHCTB, BHIPAKEHHBIX CIIOBAMH U CIIOBOCOYETAHHUSIMHU (BTO-
poit cmocob), cpa3y CTPYKTYpUPOBaHHE TeMa-peMaTHUECKOr0 pa3BUTUS
(¢parMeHTa ¥ NpeINCTaBIECHHE €r0 KaK CMBICIOKOMIUIEKca (YeTBEpThId CIo-
c00);

2) CTPYKTypUPOBaHHE CMBICIIOKOMIUIEKCOB (UETBEPTHIA CIOCO0) W
CTPYKTYPHPOBAaHHE TEMa-PEMaTHUECKOI'0 Pa3BUTHS BCETO HCXOAHOI'O TEKCTA
(IATBIH C1TOC00);

3) BeICTpauBaHHE BEPTHUKAIBHOIO IIOCIENOBATENBLHOIO Psia CBSA3aH-
HBIX 110 CMBICIIy JIEKCEM KaK JAE€HOTAaTOB, OTPaXKaloKX (parMeHT AelcTBU-
TENBHOCTH (TPETHi CIoco0), U Co3aaHNe JEHOTATHON CTPYKTYPHI HCXOTHOTO
TekcTa (IecToi crmocod);

4) KaXXAbli U3 3TUX BAPUAHTOB MOXKET OBITH JOMOJIHEH CEABMBIM CIIO-
co00OM, a IMEHHO HAIlUCAHUEM Psiia OCMBICIIEHHBIX IPOCTHIX 3JIEMEHTAPHBIX
MPEATIOKEHNHN, BBIPAKAIOLUINX MOJTHOE CMBICIOBOE COIEP)KaHUE MCXOAHOTO
TEKCTa MUCHbMEHHOT'0 I1EPEBOA.

K BakHBIM BoIlpOCcaM, TpeOYIOIINM JaJIbHEHIIEr0 METON0I0I MY eCKO-
'O peIleHHs, CIIeLyeT OTHECTH CIeoyIoIue:

— HCIOJNB30BaHUE CIIOCOOOB BBISBICHHS, OCMBICIEHHS, ITOHUMAaHHMY,
(hOpMHPOBAHUS U 3aIIMCH MBICIIEH HCXOIHOIO TEKCTa KaK OCHOBAHUE Bblie-
JICHUSI TUIIOB U BH/I0B KOMMYHHKAaTUBHO-PEUEBBIX YNPAKHEHUH B TEXHUYE-



Cnoco6bt hopmuposanus u puxcayuu moicieii 257

CKOM HMHCBMEHHOM TIepeBoJie ATl (POPMUPOBAHUS COOTBETCTBYIOIINX HABbI-
KOB M yMEHUH pa3NYHBIX BUJIOB MIEpeBOa, HAUMHAS C IIEPBOTo Kypca Oaka-
JaBpHaTa B paMKax IUCHHUIUIMH MPAaKTHYECKOrO Kypca MHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB, NPAKTUKyMa pPEYeBOro OOIIECHHS, TEOPHH M TNPAKTUKH IHCHMEHHOT'O
nepeBosa;

— OCYIIECTBJICHUE SKCIIEPUMEHTAILHO-ONBITHON MPOBEPKH KaK Kax-
JIOTO CIoco0a OTHOCHTENBHO ero 3(pQeKTHBHOCTH B TIpOIlecce MepeBoIde-
CKOTO YTEHHS JII000ro (parMeHTa MCXOIHOI'O TEKCTa, OCMBICIEHHS, MOHH-
MaHUS U U3BIeYCHUS] MH(GOPMALMOHHBIX EIMHHUI] B YCIOBUSAX MTHUCHMEHHOTO
mepeBo/ia Mo MOKa3aTeNsIM KOJTMYECTBAa M Ka4ecTBa MCIIOIb30BAHMUS JIEKCEM,
aJIeKBaTHBIX CMBICIIOBOMY COJIEPYKAHUIO, TaK U CHOPMUPOBAHHBIX U 3a(HK-
CHPOBAHHBIX MBICIICH KaK HH(POPMAIMOHHBIX SIHHUII.
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Abstract. Different methods of forming and fixing thoughts of the source text as verbal pro-
gram of their formulation in the generated text of written technical translation are considered
in the article. Need to consider translation as difficult on structure, a complex, bilingual sec-
ondary type of speech activity is proved. Methodological bases of thoughts forming of the
source text, function and a role of intellect and its interrelation with sensory are revealed in
detail. Process of interaction, a correlation of units of language, the speech and thinking in the
context of information processing, identification, comprehension, understanding and record of
thoughts is described. Special attention is paid to lexicon as driving force in the development
of semantic contents of any text or its fragment, becoming as an object of written translation,
ability of a number of words united on sense to reflect objects, processes and the reality phe-
nomena. The study analyses and reveals in detail the concept of the internal speech, formation
of the images of reality, their coding by means of a universal subject code and presented by
denotation. There especially considered the question of ways of forming and verbal fixing of
thoughts expressed by lexical means in the source text to which seven ways of allocation and
combining in a row of lexical units as semantic unity are carried. Every method is in detail
characterized in the article, illustrative examples of implementation at a pre-translation stage
in reading and processing of semantic contents of the source text by the translator are offered.
In describing specific features of every method of identification, understanding and fixing of
information units functions and types of key lexical units, features of conclusive activity at all
levels of semantic information processing of the source text, implementation of sense folding,
interpenetration of the conceptual denotation plan in comprehension are revealed in detail.
Keywords: written translation; source text; thought; semantic contents; speech activity; inter-
nal speech; intellect; thinking; lexical unit; denotation; methods of forming thoughts; topic-
comment unit; linear lexical matrix; structuring; conclusive activity.
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